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KENELCIRAFE, E(FE AF ) (Oxford English Dictionary ) Lt % 7
400,000 R 8iE, N TFHEIXENPEHREEXRH, FE2EH . FRELCE—EEM
X EXINBRZ—, ERSFXL, RINEBBEFTTHRFEHNEFRALHEER
WCHRRN—ED, BN,  BEXEXNFRHAIEEEEFERATESLEE, M
RERERTIEHMERIFEH T XEHE, Hik, FNiERSHEA (diction) XF
EXSERHARFEEEEN,

MAMT EFHMIEFHERELRE—MEDL, BEKNBENRER, EXEER
EEHAMNXERX, ME—MBESREBENEELR, XKESEEHEBEHE
B(EIES) UPENERARRZIGCBRENTRE, IS RATRNEES ZE
(BB NHER, HEAEENRBLNA(FERE—FBRKERE) &
i, MRPAENARSERREAXSHENEN, bRERSERAEBNXE,
HELEEERNELFEREBRKRBARIEARFARIRE, T ES5HE™
A4, B, BEESER, RELRIMEALETRFEEXNRASR, B
EFBERLMNRENE, MBS ETARRREIES T2 B

LA =SSR iNE S

FIBERE DAL BEFENEEEE S8 EE. 25 R1E0ER
Ho AN, ZREUXTUIAKEBNERE, RPEXXSEPISREESHLER
EENRAE.E. EFE0ME, BEFENFENESE MR MIRIEE,



E~% HermsEm(

LH:% HERETANEYE, FANXEEZEATENE, F—MERER
AAMSMNER NS X, B EEX 2 ABEM TR &N, Bit, 7 #8180 EF%E
MR TFHEIKEEERAETE,

1 ARER

HRERAE—EHNEARN, FFEEYNERNE, FEFEBEFEMANE, BF
WEOBUNE, FTRARANEENSEANSZHENENERY T, flnsd
MRBOERAIET, WRRFIBN" KIF" XX MF R MHR LB N EE BO
BREXAUREROHESIRERAPEA, REBEFH=ZIR=ULHES
ML TEFSHRAFEEIRRN T SURLXN, HIKFRAEDENEPE
R, EFSRT ENEE, T RENEERER,

There is nothing new in the recognition, within a given language,
of a distinction between common usage and uses of the languages
for more restricted purposes and often enough, perhaps
characteristically, more elevated purposes. The monolithic nature of
English is not questioned when literary essayists like Emerson
contrast poetry and common speech. The latter is recognized in
America to be the proper subject for the investigation of linguists
who, however, now show some incipient inclination to investigate
poetry, too, and other noncasual utterances in a given language.

——=C. F. Voegelin

RR—BREXESFENBE, ZB =M FE 40 KauR, B8
L& MHARFIE, ¥ recognition (IAIR.IRBI) , characteristically ( 38 x4 4
#h), elevated(#2&8) , monolithic( 24 ) , investigation (187, incipient ( #1]
#689) , inclination ({§i[&)) , noncasual ( & B #y) , utterance (iEiE), 7 K3
i’é#ﬁﬁ’ﬁ—:—ﬂ’]i%%ﬂﬂ’]‘xafh,ﬁ}ﬂﬁmﬂ’lk’ﬁﬁﬂ?ﬂké’JE‘tﬁhﬁtﬂ?é &, o
XEXEFE BRAER,




4 B~ RESEHESER

BREEFHABMATREEMNBEEANESE, fg LT AR HAR 8 B
FRABRE NS, Hit, ERINFAENABI TSR, FRAFEAM, LhX
HHNERASALTR, ERARTONRE, IBERE XS,

S S S S ST I -

B
™

When | was a kid, and reading every science fiction book in the
local library, | used to wonder exactly how the future would happen.
By that | don't mean what the future would be like—science fiction
already told me that—but rather how we'd actually get there.
Science fiction books seemed to agree, for example, that in the
future there would be no money— all transactions would be made
via identity cards and centralized computers. But that seemed
dubious to me. how, | wondered, are you going to get everybody to
give up money in the first place?
——Michael Rodgers

LRLQLRQLRQLEQLEL:

P I NI LI I

EBRE_F, BRTHRANNOOELEE (kd) MEFEDPREBERN N BB
(transaction, dubious) 5, KEB AR TR HEEANEE, B, HRBEN
B FHAENEE, MEXF —BRESEERREHRENERES, £AEHEAR
EHHERE,

s, FEPRE-EEMHAEEER S IERAZENEE, RIIFRAD
BBHEE, XXFERIENEERNZARAMXED, IFEHREEER
h, HIEEACRICRAYNERETNREAYZEHINIE, DiBLAEEE
EHMREETTRNETE, ﬁﬁﬁkﬁwmm?&ﬁimﬁ{kﬁﬁ% AR % B k1B
NTIEREFEE, .

guts ( colloquial) ——courage ( common word )
guy/{ colloquial) ——man( common word)
hassle ( colloquial) ——bother{ common word )

HHERE=, HESBRE— THITHR,



F~F BHHEFESRHA

SCACararasrarasoosraeratravr b r o e o s s av e s ot e o g

- B#%=

You have your tension. Sometimes you come close to having an
accident, that upsets you. You just escape maybe by a hair or so.
Sometimes maybe you get a disgruntled passenger on there, and

start a big argument. Traffic. You have someone who cuts you off or
stops in front of the bus. There's a lot of tension behind that. You
got to watch all the time. You're watchin’ the drivers, you're watchin’

other cars. Most of the time you have to drive for the other drivers,
to avoid hitting them. So you take the tension home with you.
—Studs Terkel

RESESNES e

RE—RZNFINHARE, NBERRXRE, EBTHSBEER, Al
There's, You're watchin' &, & — £ 0384k #15, 20 by a hair or so,on there,
cuts you off &, Britz s, thFrE AR LB,

Hit, REEHER, NZEFEANEENAANERPEARENE, BT
FR=FEBNB 2, KBEPEF —EHHRNEE, Gl 0EE, EBER2BREFRE
ANES BREENERE—CRELTMEAFEDER, B2, EFAR
H,MSEFRR. fl:

On hearing that his father had kicked the bucket, we wrote him a letter to
express our sympathies.

B F{EE kick the bucket 9, FZABELRE &, Eit,BEEEEX
FEMPARERXUBEERBNSAZEHINE, MEASIE BN PESE
e, N IZ B 5 15 FH otk K AF)4E

112 ALERESAE
18 X 4 29 5MSE ( denotation ) #1413 ( connotation) T . SMEHIE X 2

HHRABR, WRRFRFIBENS X, AR BN EE X, flmiEsd
M ER" XM EFIE S T A country, nation, state 1 land 184N iE E83IE, X

‘, : 5 -



E—~Tr RESEHEEIRR

PR IR IMES X B—HH, ERENHARBX I T —H,

Country refers to an area of land and its population and government, e. g.

an island country, a neighboring country.

Nation emphasizes the people of a country, e. g. a peace-loving nation,

the awakening nations of Africa.

State refers to the government or political organization of a country, e. g.

state organs, state-owned enterprises.

Land is less precise but more literary and emotive than country, e. g. China

is my native land.

Country , state,,nation 0 land X 09 435 9] A #R A B X i3 ( synonyms ) , &
EEATUHSERNIES  ALESRAXE, B2, EFIENE, ERERBX LE
BEREL, FAERINEEERNE, FNERNERE - EEHR,

—fek, A AP, BTRET X FRXAEENEHELXEREE—R®
BHBFEER, UTFF=HiFHH.

Anglo-Saxon ask time rise
French question age mount
Latin interrogate epoch ascend

EBRFERXEHREAEECEANEE, B ZUTXIEMNZENRER? TE
REEMENEZNEREE LHTXR

MIFHIES EX 4. large #1 big EEEFEHANFE IR XIE, B large EA
ERX, MEFEAXRBHEARASEN" K", EEBH LPRET bige £F—MF
huge ik~ A, BEEESREXEMERPEM, FEEFESLHPBET large, KL

I am living in a big house.

Shanghai is a very large city in east China.

Yao Ming is really a huge man in his basketball team.

MIBHERER LX 4. small f litle 2T IXEHEHBFEANE, ER small
EHEZRLHBENR, @ litle AR T —HERZ1H. flw.

They lived in a small town.

I can never forget the little town where | spent my happy childhood.

Hit, PEFEERIXXEEN, EZEFH, TRESHZEANER,FE
FAER, W N TRXESREH XEZENESNBE, AERETREANS




E~% FrusEsSRA(7

X, A e IR B E T KA B,

1.3 AR ARt

EBIMEGTEX SN, RINLRAF LT ERHSE, T — LR LRA
£, B3 A RA IR, B R AAEAE 03, RS £ B ¥ BT NRE, BREEM
WIRAAKNRBRIEREEN, B3 TEIRX SR, LR TR E?
BEREAAGNT, FREARNAGHAEBREESOEL, NS
RRBR ROEHIBE LD, RUERTERRNTHER.

General word Specific word

nice, kind, honest, just, generous, sympathetic, warm-

a good man
9 hearted, selfless, brave, courageous, honorable

creep, stride, patrol, saunter, march, tread, trudge, stagger,

walk .
run, tiptoe, roam, move, stroll, pace, ramble, dash
look watch, observe, gaze, stare, glare, peep, leer, scan, glance
house barn, mansion, villa, chateau, cottage, bungalow, cabin,
us

hut, shack, shanty

MLEHRED, TUEHR GO T EEEEO TS 6, AT
EHRAEENBREE MTRESHE M, BIEEZ5, 5HLKNITESE
HAY, HREERXE, MR XENN R, EH R TEOG, TS
LR ER, R RBRHELR, AAMNEDRERY,

General: When | was waiting for the doctor, | read a magazine.

Specific: When waiting for my dentist, | thumbed through an old issue of
Love & Family and scanned an article on “what makes a good girlfriend. ”

ETRTANDXNEANR ML, EREEREH T, 0REF0SH




L~y REBEHEIRE

0T REIESENEREIE, B4, AN ERNRRAKHIR, uEEAEL,
YhENEEHMERDE ASRERLRFIMAE, MEXENHERARRIER
B EETARER, MEARGHERIDL, BETRAIR, AHEETHT P
KXNER XHER, FHEATABNRRNSE, AL FRBERS, 1 #HEIE
Fibk, FFEKILo

121 EBARA

U ABEMEELRPERZE BTR— T EEEENTRRENTH
ETRA, ARG SERDE, PEFEELIRXSENTED,EF
SI—MEE IR, B A A AR SN B R R B 1R, AT SR EN R ETBE
B, HEER EETFSEEERN, IBERESX, AR T XESEKIEZE
HEKRES, BN, FEPEEXESHD, HEHIERAHE. . XRNHEE, S
BT HAESESEEN, BTHMNMEENERTEE AR EBER
@, FHE AR E AN XEFEAA RO RTERNRX, P IR, bR
FriER " hRIE", Fit, FENEREAERERE T BENRE, RERTH
JLAGF:

& PREJLEBFELAN, FESEH BN

Chinglish: The preschool students are not suitable for the use of computer

because they are too young. :
English: The preschool children are too young to use computer.
& EENSHHS, RNTUEABRRXBEZ B TR,
Chinglish: With the development of society, we can use more and more
transportation tools.
English. With the development of society, there are more and more
means of transportation for us to choose.
¢ RWEEBEOBKERBERS.
Chinglish: My oral English level needs to be raised.
English: My oral English needs to be improved.
& XMERERNMNBEBEEFTPEERE,
Chinglish. These cases happened in our daily life frequently.
English: Such cases often happen in our daily life.
& ERERHRIED, ERTURBALNERKRATHE,
Chinglish: In some particular fields, computer can take the place of



